59)Cyngor Cymuned Llanfihangel ar arth/Community Council:cyfarfod misol/monthly
meeting.Yr Hen Gapel,Pencader Hydref 16eqg 2017—16/10/17-- 8om

Cy
nghorwyr yn bresennol/Councillors present:

E.Jones(cadeirydd),V. Davies,G. Jones,H. Lewis, A. Davies,B.Cobain,M.Evans,H.Lewis,D.Davies,M.Griffiths.C.S.LEvans.

Clerc:Anita Evans,Ymddiheuriadau:Y.Griffiths

1)Croesawodd Eirian Jones(cadeirydd)bawb i'r cyfarfod.2)Dim datganiad o ddiddordeb;3)dim heddlu(no declaration
of interest;no police present).

4)Cofnodion mis Medi:cafwyd yn gywir/minutes found to be correct(prop.V.Davies,sec. B.Cobain)

Materion yn codi/matters arising:

a)Tony Williams wedi ymateb i’r rhestr anfonwyd iddo mis diwetha/T.Williams Highways is dealing with last month’s

problems.

b)Clerc wedi anfon rhestr i J.McEvoy ynghlyn ag arwyddion ffyrdd,ac mae wedi addo dod mas i gwrdd a rhai o’r
Cyngor/J.McEvoy will come out to meet representatives of this Council following complaints of defective road signs
etc.

c)Arwyddion stryd ym Mhencader—mae angen siarad a'r deiliaid,a llanw ffurflen,ond mae C.Sir L.Evans wedi addo

siarad &’r swyddog/our C.Councillor will contact the officer re street naming in Pencader.

ch)Baw cwn —cwyn am hyn, ar yr hewl o’r Siop Sglodion i’r sgwar ym Mhencader,mae’r Clerc wedi cwyno i'r C.Sir,ac
mae swyddog yn mynd i arolygu’r ardal/dog fouling on the main street in Pencader has been reported.

d)Gwybodaeth oddiwrth Rhys Davies am Gyfleusterau Alltwalis;amser glanhau 9-10 yb;ar hyn o bryd maent ar agor

24awr y dydd/Alltwalis Conveniences are cleaned between 9-10am weekdays;they are not locked at all.

dd)Elusen Cariad—ffurflen wedi ei hanfon am grant i osod defibrillators yn y Plwyf;byddwn yn clywed ndl yn lonawr

gobeithio/the grant form for defibrillators has been submitted.

e)Capel Alltwalis—disgwylir clywed ndl am ddyddiad i ymweld/the visit to Alltwalis Chapel has had to be re-
arranged.

f)Dywedodd E.Jones air byr am y Gynhadledd/E.Jones and the Clerk attended the annual 0.V.Wales conference.

5)Adroddiad ariannol/financial report:cafwyd yn gywir/found to be correct(prop.A.Davies,sec.H.Lewis.)Biliau i'w
talu/bills to pay:cyflogau/wages and HMRC-£1,422.46;costau teithio(travelling expenses)E.Jones--£55.80;M.Griffiths-
£13.50;D.Davies--£10.53;H.Jones—trashing picnic area-£90.00;clo newydd i’r Fynwent(new lock for Parish Cemetery

gate)-£32.99.Rhain i'w talu/these are to be paid-prop.A.Davies;sec.H.Lewis

Cyllid 2017-18—adolygwyd y cyllid,ac fe fyddwn yn edrych arno eto cyn fydd y presept yn cael ei ail-osod.The Budget
for’17-18 was reviewed,and agreed upon;it will be reviewed next prior to the precept re-set.

6)Cynllunio/planning: W/36174—dileu/discharge of condition —Bryn-y coed,Pencader i /for Mr.Alun Davies




(wedi anfon ar e-bost a dim gwrthwynebiad/this had been forwarded by e-mail-no objection)

60)7) Gohebiaeth/correspondence:

1)Comisiwn Ffiniau —mynd i gynnal arolwg o’r trefniadau etholiadol yn Sir Gar/the Boundary Commission are

reviewing electoral arrangements for Carmarthenshire(trafodir cyfarfod nesa/discussed next meeting)

2)Derbyniwyd e-bost oddiwrth H.Lewis yn nodi dau beth—angen bin sbwriel yn agos i’r arosfan bws ar sgwar
Pencader(ochr Gwyddgrug);gratin wedi gostwng ar Heol y Castell.Pencader—ar y llwybr draw i’r Eglwys;C.Sir L.Evans
yn delio.H.Lewis had sent an e-mail reporting that a rubbish bin is needed near the square in Pencader,and that a
cover has collapsed on the road near the Church.

3)Copi o e-bost oddiwrth J.Retallick,Rose Hill,Pencader mae wedi ei anfon i’r C.Sir i gwyno am y gwaith eilradd sy
wedi ei wneud ar Heol y Castell/an e-mail was received from Mr.Retallick re the poor work carried out near his
house fiiling in a pot hole.This Council supports his complaint,and will contact the County Council.

4)E.Jones wedi gofyn am roi gyflwr gwael ein ffyrdd ar yr agenda,a’r ffaith fod ein hewlydd yn gyswlIt o Geredigion i
Gaerfyrddin a’'r M4.Mae’r ffyrdd bob ochr i ni yn gymharol newydd,a’n Plwyf ni yw’r man gwan.Bu trafodaeth,ac
roedd pawb yn gytun y dylid cysylltu a phob A.Cynnulliad sy dros Ceredigion,Sir Gar, a Jonathan Edwards A.S. Our
chairman had corresponded,asking for the poor state of our roads be put on the agenda,and stressing that we are
the very poor relation when it comes to main roads;the link from Ceredigion to the M4 runs through our Parish,with
roads either side having been up-graded in the last few years.All Councillors agreed that we should contact all
relevant Members of the Assembly,together with Jonathan Edwards M.P.

8)U.F.Arall/A.O.B.(info.only)

M.Griffiths—problemau parcio Garej Highway—angen i ni gysylltu a’r Heddlu;cyffordd lle mae hewl Llan’el yn ymuno
a hewl Pontweli—twll yn y tarmac;sgwar Wilkes’Hd,Pontweli—golau stryd ddim yn gweithio;hewl lan at Dol-llan a
Farmyard—yr arwynebedd yn warthus;credir fod y dwr sy’n llifo o’r clawdd nes lawr na Phenrhiw yn dod o gyfeiriad
Pengraigwen a bydd y Clerc yn gofyn i’r C.Sir wneud arolwg;mae traffig yn cyflymu’n arw ar y ffordd newydd,ac i
fewn i Bontweli—byddwn yn gofyn am fan gwylio cyflymder i ddod i’r ardal;roedd llwybr troed yn arwain o Morris
Tce tuag at cyffordd yr hewl newydd lle mae’r bariwns-a nawr does dim s6n am y llwybr.Bydd y Clerc yn cysylltu a
Jason Lawday.There are many concerns in Pontweli;all the following will be reported to the County Council:there is a
hole in the tarmac on the junction of the new road and Pontweli(towards V.Services);street lighting not working on
the turning for the Fire Station;it is thought that flood water runs out of the top road near Pengraigwen and down
onto the new road;there is a footpath leading from behind Morris Tce.out towards the new road by the safety fence-
but it seems to have disappeared.Matters for the Police—a traffic speed van is needed near to new road
junction;parking in the vicinity of Highway Garage is getting worse.

B.Cobain—daeth a deuseb oddiwrth y trigolion i ofyn am ail-agor toiledau Pencader.Addawodd y C.Sir L.Evans fynd
a’r ddogfen at y Cyngor Sir.B.Cobain brought a petition from inhabitants of Pencader requesting the re-opening of
the Toilets;C.C.L.Evans is delivering the petition to the County Council.

G.Jones—yn gofyn am faint o amser eto mae’r goleuadau traffig yn cael eu cadw ar bwys Glantweli Fawr;llyn o ddwr
yn cronni ar bwys Bribwll yn gyson;angen gwella’r arwyddion ffordd yn agos i bont Dryslwyn—mae wedi mynd yn
ddarn peryglus iawn o’r ffordd.We need to find out how long the traffic lights are staying near Glantweli Fawr;there
is alwys a lake on the road by Bribwll after a storm;driving conditions are very dangerous near/under Dryslwyn
bridge-we need to ask for better road signage.



A.Davies---llwybr sy’n arwain tuag at Maescader (ochr draw Glanawmor ucha)angen mwy o sylw,drain wedi
dymchwel/path leading to Maescader opp.Glanawmor ucha needs further attention from the Council as a drain has
collapsed.

61) 8)U.F.Arall/A.O.B.contd.

M.Evans—car yn y lay by ar bwys Penrheol—eisiau gofyn i’r Heddlu am faint mae yno eto;lle parcio ychydig cyn
troead am Bencader(hewl Windy Corner)-mae wedi cael ei lanw gan y C.Sir-a does dim lle i dynnu fewn/we need to
ask the Police how long is the abandoned car going to be left in the lay-by near Penrheol;further along that road the
lay by on the left is full of filling left by the County Council—leaving no room for cars to pull in.

E.Jones---Heol y Felin mae angen sweeper a marciau ffordd/this road has had surface dressing and still needs the
sweeper,and road markings.

Clerc—am atgoffa’r Cyngor am Sul y Cadoediad ar Dachwedd 12ed,a bodlonodd y Cadeirydd a’r Is-gadeirydd osod y
torchau/Rememberence Sunday is on the 12" of November-10.45am. Cawn wneud yr apeliadau cyfarfod
nesa/requests for donations next meeting.

Daeth y cyfarfod i ben 9.50—meeting ended.Cyfarfod nesa/next meeting: 20/11/17 7.30pm



